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تنطــق  ناطقــة  شــواهد  هــي  بــل  مداخــل،  مجــرد  ليســت  النجديــة  الأبــواب 
خشــب  مــن  ماهــرة  بأيــدٍٍ  صُُنعــت  المــكان.  وروح  الشــعبي  الفــن  بجمــال 
والبســاطة،  بالتجــرد  تنبــض  ونباتيــة  هندســية  بزخــارف  وزُُيّنّــت  البيئــة، 
يفتــح  الكتيــب  هــذا  الحرفــيين.  وإبــداع  الأجــداد  قصــص  صمتهــا  في  وتــروي 
والهويــة  الفــن  تفاصيــل  فيهــا  لنكتشــف  النجديــة،  الأبــواب  عــالم  على  بابًـًـا  لنــا 
العتيقــة. الطينيــة  البيــوت  خلدتهــا  وكمــا  الفنــان،  النجــار  رآهــا  كمــا  والتاريــخ، 

المقدمة

Introduction
Najdi doors are not merely entrances; they are silent 
witnesses that speak of the beauty of folk art and the spirit of 
place. Crafted by skilled hands from local wood, and adorned 
with geometric and botanical motifs, they reflect simplicity, 
abstraction, and the legacy of artisan creativity. This booklet 
opens a doorway into the world of Najdi doors—inviting us 
to explore the details of art, identity, and history as seen 
through the eyes of the traditional carpenter and preserved 
by the enduring walls of earthen homes.

The Royal Institute Of Traditional Arts -Wrth 
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امتــدت صناعــة الأبــواب النجديــة عبر قــرون مــن التحــولات الاجتماعيــة والاقتصاديــة، 
المــحلي  الخشــب  مــن  مســتمدة  والأمــان،  الحمايــة  بغــرض  تُُصنــع  بداياتهــا  في  فكانــت 
هــذه  تحوّّلــت  نجــد،  في  المعيشــية  الأحــوال  ومــع تحسّّــن  النخــل.  الأثــل وجــذوع  مثــل 
الأبــواب مــن مجــرد حاجــز وظيفــي إلى عــنصر جمــالي يعكــس ذوق ســاكن المنزل ومســتواه 
الاجتماعــي، حيــث بــدأ النجــار يزيّّــن الأبــواب بزخــارف هندســية ونباتيــة مســتلهمة مــن 
البيئــة المحيطــة. شــهدت الــفترة بين القــرن الخامــس عشر والثامــن عشر المــيلادي تطــورًًا 
وســدير  والريــاض  الدرعيــة  مثــل  والقــرى  المــدن  في  خاصــة  نجــد،  عمــارة  في  ملحوظًًــا 
والقصيــم، حيــث أصبحــت الأبــواب والنوافــذ مجــالاًً للإبــداع الــفني والتنافــس الجمــالي. 
لكــن هــذا الازدهــار لم يــدم؛ إذ تســببت فترات القحــط والأوبئــة، مثــل “ســنة الرحمــة” عــام 
1337هـــ، في تراجــع صناعــة الأبــواب وتلــف كــثير مــن الزخــارف بعــد فقــدان العديــد مــن 
الحرفــيين المهــرة، مــا أدى إلى تــغيّّر ملامــح هــذه الفنــون بفعــل تــغيّّر صانعيهــا. وفي النصــف 
الثــاني مــن القــرن الرابــع عشر الهجــري، دخلــت زخــارف جديــدة إلى أبــواب نجــد نتيجــة 
بمــا تحملــه البضائــع المســتوردة مــن تصاميــم  تأثــر الحرفيــون  الانفتــاح التجــاري، حيــث 
وأســاليب، وبدأ اســتخدام الأخشــاب المســتوردة مثل الخشــب الهندي، ما أثر ســلبًًا على 
رواج خشــب الأثــل المــحلي. ورغــم ذلــك، حافظــت الأبــواب النجديــة على حضورهــا كرمــز 

للهويــة المحليــة ومــرآة لــروح العمــارة التقليديــة في قلــب الجزيــرة العربيــة.

Najdi doors are a significant part of central Saudi Arabia’s 
architectural heritage. Initially built for security using local woods 
like tamarisk and palm trunks, their role evolved as living standards 
improved. Doors became not only protective but also decorative, 
reflecting personal taste and social status. Craftsmen added artistic 
touches inspired by nature, while homeowners began competing 
in showcasing beauty and craftsmanship. From the 15th to 18th 
centuries CE, urban development in regions like Diriyah and Riyadh 
boosted architectural arts, especially door and window design. 
However, times of famine, disease, and poverty—most notably the 
“Year of Mercy” (1337 AH)—led to the loss of skilled artisans and 
changes in traditional decoration styles. By the late 14th century 
AH, foreign trade introduced new materials and designs. Imported 
woods, especially from India, replaced local tamarisk, affecting 
both craftsmanship and local economies. Despite these shifts, Najdi 
doors continue to represent cultural identity, combining utility 
with beauty and storytelling.

لمحة تاريخية:

Historical Overview:

 The Royal Institute Of Traditional Arts -Wrthالمعهد الملكي للفنون التقليدية -وِِرث
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تم التعارف على هذا الاســم نســبةًً إلى النطاق الجغرافي الذي 
إقليــم  وهــو  العــنصر،  واســتخدام  ممارســة  فيــه  اشــتهرت 
ارتبطــت  لقــد  الســعودية.  العربيــة  المملكــة  وســط  في  نجــد 
هــذه الأبــواب بشــكل وثيــق بثقافــة وتقاليــد المنطقــة، حيــث 
أنهــا تعكــس الحرفيــة والمهــارة الفنيــة التي يتمتــع بهــا ســكان 

نجــد.

سبب التسمية:

 The Royal Institute Of Traditional Arts -Wrthالمعهد الملكي للفنون التقليدية -وِِرث

this name was known in relation to the 
geographical area in which the element was 
practiced, which is the Najd region in Saudi 
Arabia. These doors are closely linked to the 
culture and traditions of the area, reflecting 
the craftsmanship and artistic skill of the 
people of Najd.

Reason for the Naming :

89
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المنطقــة،  لتراث  مــميزًًا  النجديــة رمــزًًا  الأبــواب  تُُعــد 
إذ تجمــع بين الصلابــة في تصميمهــا وجمــال النقــوش 
الأبــواب  هــذه  تتكــون  الطبيعــة.  مــن  المســتوحاة 
العــوارض  القــوائم،  منهــا:  رئيســية،  أجــزاء  عــدة  مــن 
الســارية، السروة، الدواســة، الجمجمــة، مســمار أبــو 
طبعــة، الخاطفــة، الــدرع والفــرزة، النجافــة، العتبــة، 

والمطــق.

وصف العنصر:

 أجزاء الأبواب 
النجدية

العوارض

الدرع

الجمجمة

القوائم-الفلوج-

السقائف

الخاطفة

مسمار أبو طبعة

Najdi doors are a distinctive symbol of 
the region’s heritage, combining solidity 
in their design with the beauty of 
nature-inspired carvings. These doors 
consist of several main parts, including: 
doorposts, transoms, jambs, Sarwa (top 
frame), threshold, headpiece, decorative 
nail, latch, decorative shield and brace, 
Najafa (ornamental carvings), doorstep, 
and bracket.

Element Description:

Parts of Najdi 
Doors

Awarid

Dir’

Jumjumah

Qawa’im

Khatifah

Abu Taba’ah Nail

1011
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أنواع الأبواب 
النجدية

Types of Najdi 
Doors

للأبواب النجدية أنواع كثيرة منها:

باب المداخيل

باب القوع

باب الروشن 

باب الطاية )السطح(

باب الصفة

باب الكمار

باب الجصة 

باب التجوري

باب القهوة 

باب بيت الدرجة

الخوخة

باب المصاريع

Najdi doors come in many 
types, including: 

Bab al-Madakheel

Bab al-Qou’

Bab al-Rawshan

B ab  a l-Taya h
(al-Sath)

Bab al-Suffah

Bab al-Kummar

Bab al-Jassah

Bab al-Tijori

Bab al-Qahwah

Bab Bayt
al-Darajah

Al-Khawkha

Bab al-Masaree’

المعهد الملكي للفنون التقليدية -وِِرث

لكونهــا  النخــل  جــذوع  مــن  تُُصنــع  مــا  عــادة  القــوائم 
خفيفــة الــوزن وذات حجــم كــبير يناســب ضخامــة 
البــاب، بينمــا تُُصنــع الســارية )الصايــر( والعــوارض 

بقوتــه ومتانتــه. المعــروف  الأثــل  مــن خشــب 

oorposts are usually made of palm 
trunks because they are lightweight 
and large in size, making them suitable 
for the size of the door, while the jambs 
and transoms are made of Athel wood, 
known for its strength and durability.

1213
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العنــاصر الزخرفيــة في الأبــواب 
النجدية:

الأبواب النجدية بتفاصيل فنية دقيقة تستمد أشكالها من 
الطبيعة والرموز التراثية، ومن أبرز هذه الزخارف:

بــارزة،  دائريــة  زخرفــة  الشــمس:  دوار   •  
تُُشــبه زهــرة دوار الشــمس، وتوضــع غالبًًــا 
في وســط البــاب كعــنصر بصري جــاذب.

طوليــة  نقــوش  النخيــل:  ســعف   •  
مســتوحاة مــن أوراق النخيــل، تــعبّّر عــن 
ارتبــاط البيئــة الصحراويــة بحيــاة النــاس.

مداخــل  في  تظهــر  العنــب:  عناقيــد   •  
والكــرم. للضيافــة  كرمــز  البيــوت 

زخرفيــة  وحــدات  المطــر:  قطــرات   •  
صــغيرة تُُــوزع بنمــط متكــرر، تُُضفــي لمســة 

والحركــة. الانســيابية  مــن 
يُُشــبه  دائــري  البيذانــة: شــكل زخــرفي   •  
أو  زوايــا  لتزيين  يُُســتخدم  الهيــل،  حــب 

البــاب. مفاصــل 

على  ممتــد  زخــرفي  شريــط  القيطــان:   •  
بصريًـًـا  توازنًـًـا  يُُعطــي  الأبــواب،  أطــراف 

وأناقــة.

 • التيجــان: تظهــر في الجــزء العلــوي مــن 
لهــا،  المجــاور  الوجــار  أو  الكــبيرة  الأبــواب 
وترمــز  التــاج،  تشــبه  زخرفــة  هيئــة  على 

والهيــبة. للمكاــنة 

تميّّزت هــذه الأبــواب بزخارفهــا البديعــة وألوانهــا المشرقــة التي تعكــس طبيعــة 

رمــوزًًا تحمــل معــاني عميقــة،  النقــوش  وبيئتهــم. تضمنــت  نجــد  أهــل  حيــاة 
مثــل:

· الشمس التي ترمز لبداية يوم جديد وأمل متجدد.
· قطرات المطر التي تعبر عن الأمل بهطول الأمطار ورغد الحياة.

· الزهور البرية التي تنبت في الربيع، مانحة التفاؤل بموسم خير.
· سعف النخيل الذي يمثل رمزًًا للعطاء والخير.

 The Royal Institute Of Traditional Arts -Wrthالمعهد الملكي للفنون التقليدية -وِِرث
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 • Sunflower Pattern: A circular design 
resembling a sunflower, often placed at 
the center of the door as a striking visual 
element.

 • Palm Frond Motif: Vertical engravings 
inspired by palm leaves, symbolizing the 
strong bond between the environment 
and traditional life.

• Grape Clusters: Carved motifs 
representing generosity and hospitality, 
commonly found at the entrance doors.

• Grape Clusters: Carved motifs 
representing generosity and hospitality, 
commonly found at the entrance doors.

 • Rain Droplets: Small, repeated shapes 
resembling falling raindrops, adding rhythm 
and fluidity to the composition.

 • Baythana (Cardamom Pod): Circular 
ornaments resembling cardamom 
seeds, used on corners or joints of 
the door to enhance its detail.

• Qeetan (Braided Band): A continuous 
decorative line running along the edges of 
the door, adding balance and refinement.

 • Crown Motif: Placed above large 
doors or nearby architectural features, 
shaped like a crown to convey dignity and 
importance.

These doors are distinguished by their exquisite decorations 
and bright colors that reflect the lifestyle and environment of 
the people of Najd. The inscriptions include symbols with deep 
meanings, such as:
• Sun: Symbolizes the beginning of a new day and renewed hope.
•  Ra indrops:  Expresses hope for ra in and well-being.
• Spring Wildflowers: Conveys optimism for a good season.
• Palm Fronds: Represents a symbol of giving and goodness.

Najdi doors are adorned with intricate details that reflect 
the region’s heritage and connection to nature. Among the 
most distinctive decorative motifs are:

Decorative Elements in 
Najdi Doors:

 The Royal Institute Of Traditional Arts -Wrthالمعهد الملكي للفنون التقليدية -وِِرث
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تميّّزت هــذه الأبــواب بزخارفهــا البديعــة وألوانهــا المشرقــة التي تعكــس طبيعــة 
حيــاة أهــل نجــد وبيئتهــم. تضمنــت النقــوش رمــوزًًا تحمــل معــاني عميقــة، مثــل:

متجــدد. وأمــل  جديــد  يــوم  لبدايــة  ترمــز  التي  الشــمس   ·

· قطــرات المطــر التي تــعبر عــن الأمــل بهطــول الأمطــار ورغد الحياة.

· الزهــور البريــة التي تنبــت في الربيــع، مانحــة التفــاؤل بموســم خير.

والــخير. للعطــاء  رمــزًًا  يمثــل  الــذي  النخيــل  ســعف   ·

These doors are distinguished by their exquisite decorations 
and bright colors that reflect the lifestyle and environment of 
the people of Najd. The inscriptions include symbols with deep 
meanings, such as:

• Sun: Symbolizes the beginning of a new day and renewed hope.
• Raindrops: Expresses hope for rain and well-being.
• Spring Wildflowers: Conveys optimism for a good season.
• Palm Fronds: Represents a symbol of giving and goodness.

1819



المعهد الملكي للفنون التقليدية -وِِرث The Royal Institute Of Traditional Arts -Wrthالمعهد الملكي للفنون التقليدية -وِِرث

:Toolsالأدوات:

 أداة حفر ثابتة المقاس. 

It is a fixed-size 
drilling tool. 

العواكير 
Al-Awakir

تستخدم لنحت وتنعيم الخشب.
Used for carving and 
smoothing wood 

يستخدم لكحت أو تقطيع 
الأخشاب. 

Used for scraping or 
cutting wood.

القدوم 
Al-Qudoum

الفأرة
Al-faara

يستخدم لعمل الأشكال 
الهندسية على الأبواب.

Used to create geometric 
shapes on doors.

الفرجار 
Farajir

أداة لحفر وتشكيل 
الخشب. 

A tool for carving 
and shaping wood 

الإزميل 
Al-azmel

أداة لقطع الأخشاب.

A tool for cutting 
wood.

المشذاب 
Al-mishthab

تستخدم لطرق المسامير 
بالأبواب. 

Used for driving 
nails into doors.

المطرقة 
Al-matraqah
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أصبحت أبواب البيوت النجدية رمزًًا بارزًًا للمكانة الاجتماعية لأصحاب 
المنــازل، حيــث عكســت تصميماتهــا مســتوى الثراء والــذوق الــفني. تنافــس 
الســكان في إبــراز جمــال أبوابهــم مــن خلال الزخــارف الدقيقــة والنقــوش 
المــميزة التي زُُينــت بهــا، واختــاروا الألــوان والرمــوز بعنايــة لتعكــس قيمهــم 
أصحابهــا،  فخــر  تظهــر  فنيــة  لوحــة  بمثابــة  الأبــواب  كانــت  وتطلعاتهــم. 
حيــث كلمــا كان البــاب مزخرفًـًـا بشــكل أكثر إبداعًًــا، دلّّ ذلــك على مكانــة 
اجتماعيــة أرفــع، ومســتوى معــيشي أفضــل. هــذا التنافــس جعــل الأبــواب 
ليســت فقــط وســيلة لحمايــة المنــازل، بــل أيضًًــا وســيلة للتعــبير عــن الفخــر 

والاعتزاز بالهويــة النجديــة.

The doors of Najd houses have become a prominent symbol 
of the social status of homeowners, with their designs 
reflecting the level of richness and artistic taste. Residents 
competed to highlight the beauty of their doors through the 
delicate decorations and distinctive inscriptions, carefully 
selecting colors and symbols to reflect their values and 
aspirations. The doors were like paintings that showcased 
the pride of their owners; the more creatively a door was 
decorated, the higher the social status and better the 
standard of living. This rivalry made doors not only a means 
of protecting homes, but also a way of expressing pride in 
Najdi identity.

العادات والتقاليد المرتبطة بالعنصر:

Element-Related Customs 
and Traditions:

The Royal Institute Of Traditional Arts -Wrth 
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ســكان  احتياجــات  لتــلبي  اســتخداماتها  في  النجديــة  الأبــواب  تنوعــت 
تُُصمــم  الأبــواب  بعــض  كانــت  فقــد  المختلفــة.  أهدافهــم  وتعكــس  المنــازل 
مــزودة  واللصــوص،  الــدخلاء  مــن  والمبــاني  المنــازل  لتــأمين  وقائيــة  كوســيلة 
بأقفــال معقــدة وهيــاكل قويــة لتحقيــق أعلى مســتويات الأمــان. أمــا الأبــواب 
الأهميــة  ذات  الثمينــة  الأدوات  لحفــظ  تُُســتخدم  فكانــت  الحجــم  صــغيرة 
وظيفتهــا  يناســب  بحجــم  صُُممــت  حيــث  والتمــر،  الأســلحة  مثــل  العاليــة 
مــع تعزيزهــا بعنــاصر الأمــان. مــن جانــب آخــر، هنــاك الأبــواب الرســالية في 
الأبــواب النجديــة والتي تــشير إلى الأبــواب التي تحمــل رســائل أو مضــامين 
معينــة مــن خلال النقــوش والزخــارف التي تزينهــا وتــعبر عــن القيــم الثقافيــة 
أو الدينيــة والاجتماعيــة وتتــميز بوجــود نصــوص أو رمــوز ذات دلالــة محــددة 

الشــعرية. الأبيــات  أو  الأدعيــة  أو  الحكــم  مثــل 

الاستخدام الوظيفي للعنصر:

Functional Use of the 
Element:
Najdi doors have varied in their uses to meet the needs of 
homeowners and reflect their different purposes. Some 
doors were designed as protective barriers to secure homes 
and buildings from intruders and thieves, featuring with 
complex locks and sturdy structures for maximum safety. 
The small doors were used to store valuable items, such as 
weapons and dates, as they were designed specifically for 
this purpose and reinforced with safety features. On the 
other hand, there are the missionary doors in the Najdi 
doors, which refer to doors that carry specific messages 
or meanings through the inscriptions and decorations 
that adorn them, expressing cultural, religious, and social 
values. They are characterized by the presence of texts 
or symbols with specific significance, such as proverbs, 
prayers, or poetic verses.
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